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De L. Rudow-Suciu. 

(Urmare). 

Beta se sculă şi începu să se primble cu mamă-să 
prin chilii. Aflară deja o mulţime de oaspeţi beţi, însfir-
şit deteră şi de Tachi care abia le mai cunoştea. 

Soacra sa puse îndată nişte chelneri să-1 ducă 
într 'o chilie separată şi să-1 pună pe pat. Medicul observă 
într' un ton de scuză : Tachi s'a dedat prea mult cu 
viaţa de holtei, asta nu se poate schimba ca o cămaşă." 

Beta par' că nici nu auzi, o mişcare nervoasă dete 
a înţelege medicului că ea n ' avea lipsă de mîngăerile 
lui şi doria să fie singură. 

Dupe ce el se dusese , ea se aşeză pe un scaun 
lângă fereastră privind, dusă în spre afară unde asfînţia 
soarele. Nu plângea, dar îi ardeau ochii,, capul ÎI era 
ferbinte şi ea resimţia această purtare ca o umilire 
nemai pomenită. 

Soarele asfînţi. Sunau şese, şepte, opt, noue, zece, 
unsprezece, însfîrşit doue-sprezece oare, fără ca Tachi 
să se fie mişcat. 

Apoi se sculă Beta care pan ' atunci şezuse tăcută 
şi îngândurată, şi se duse în chilia servitorilor. Aici ea 
dete de vizitiul care dela apus de soare încoace şi mai 
până acum tot dusese acasă unul după altul pe oaspeţii 
beţi, deci încă era destul de treaz, şi-i zise să pună caii. 

„De ce ?" întrebă el. 
„Asta nu-i treaba ta !" răspunse ea scurt. 
„Trebue să ştiu oare am s ă ' p l e c numai prin oraş 

sau mai departe." ' 
„Mai departe, cu mult mai departe, drumul înse-1 

cunoşti, l-ai făcut de mai multe ori în septemânile din 

urmă," răspunse ea cu o espresie de hotărire înderet-
nică, încât omul începu să înţeleagă şi în t rebă : Voiţi 
doară să plecaţi, acasă ? 

Când Beta nu răspunse, 'el u r m ă : „Asta doară ar 
trebui s'o ştie domnul !" 

„Domnul e beat tun de şese oare încoace, deci 
eu-s s tăpână aici!" strigă Beta, eşită din fire. 

„De ce n 'o spuneţi mai nainte ?" întrebă vizitiul 
se sculă, dete un semn servitorului din prăvălie să 
vie şi el şi u r m ă : „Unde-i domnul?" 

„Ţi-am mai spus că-i bea t !" strigă Beta, vizitiul 
înse respunse liniştit: „Las ' pe mine, eu ş t iu . să vor
besc cu dsa !" 

Pecând amândoi îşi căutară stăpânul, Beta se duse 
la tatăl ei,- dar şi pe dînsul îl învinseseră vinurile csle 
bune , ca şi pe toţi oaspeţii. Zărind-o el se sculă, ce-i 
drept, pentru a-i areta că e încă treaz, cănd ea însă 
declară că vrea să plece, el zise numai : „Acum nu se 
poate, doară e întunerec beznă !" 

Asta o repeţi de mai multe, ori şi Beta înţelegea 
c'ar fi degeaba dacă ea ar vroi să-i esplice motivele 
sale. Mamei însă nici nu incercă să-i le spună, căci 
ştia din capul locului ca ar primi numai o lecţie straş
nică .despre poşiţia de servitoare ce o are nevasta faţă 
cu bărbatul eu 

Sleită de tot ea căzu pe un scaun, dar nu după 
mult auzi un tropot, eşi şi vezu cum cei doi servitor 
scoteau pe Tachi din uşă afară. Vizitiul îi ţ înea capun 
sub gura fântânei pe când servitorul scotea apă din 



r ă s p u t e r i . T a c h i h o r e a i c a ş i c u m a r fi g a t a s ă s ă î n n e c e 

ş i - ş î p u s ă m â n a l a c a p , l a c e v i z i t i u l î l î n d r e p t ă ş i z i s e : 

„ D o a m n a v r e a s ă p l e c e a c a s ă . " 

© i n f e r e ş t r i e ş i a l u m i n ă d e s t u l ă î n c â t s ă p u t e a 

v e d e a c u m e l î ş i v e n i a î n firi. 

. A c a s ă . . . " m o r m ă i e l a b i a p e j u m ă t a t e d e ş t e p t a t . 

, , y L a V a l e a m a r e , " e s p l i c ă v i z i t i u l ş i s e r v i t o r u l a d a o g ă 

l i n i ş t i t : „ V ' a ţ i c u n u n a t e r l . " 

© e o d a t ă T a c h i s ă t r e z i d e t o t , s e s m u n c i d i n 

n a â j a i l e v i z i t i u l u i ş i s t r i g ă : „ L a n a i b a , c e a ţ i f ă c u t c u 

m i n e ? " 

„ M i m i c d o m n u l e , v i n u l , - s â n u l c e l b u n e d e v i n ă . " 

„ N u , t r e b u e s ă - m i fie v ă r s a t c i n e v a n u ş t i u c e î n 

p a h a r . E u ş t i u f o a r t e b i n e c ă t p o t b e a . " 

„ C u i s ă - i t r e a c ă p r i n c a p . o a ş a p r o s t i e ?" o b i e c -

ţ i o n ă v i z i t i u " ! d â n d d i n c a p . „ T o ţ i c e i a l a l ţ i a u p ă ţ i t - o 

a s e m e n e a ; j u m ă t a t e Âm o a s p e ţ i i - a m d u s d e j a a c a s ă , 

a t r e b u i t s ă - i p u n p e c ă r u ţ ă ş i s ă - i i a u j o s c a p e n i ş t e 

s a c i d e f ă i n ă , p â n ă c e a c u m d o a m n a z i s e c ă v r e a s ă 

p l e c e . " 

r N u - i s ' a r p u t e a l u a î n n u m e d e r ă u !" a d a o g ă 

s e r v i t o r u l c l i p i n d d i n o c h i . 

„ L a n a i b a ! " s t r i g ă T a c h i , î ş i r i d i c ă o c h i i ş i fiind 

o r b i t d e l u m i n a c a r e e ş i a d i n f e r e ş t i v ă z u n u m a i a c u m 

p e B e t a c a r e s t ă t e a î n u ş a . d e s c h i s a . 

, j 3 e ţ a d a r c e v e i g î n d i t u d e s p r e m i n e ? " s e s c u z ă 

e l , p ă ş i n d s p r e e a , a c u m e u t o t u l , t r e a z ş i v ă z â n e T p r i 

v i r e a e i s e v e r ă , a p r o a p e c r u n t ă . 

„ A s t a c r e d c ă ţ i - o s p u n m a i b i n e î n t r e p a t r u o c h i i , " 

r & p u n s f r e a p e ~ n e m ţ e ş t e , î n t o n f o a r t e , e n e r g i c . 

Ţ # c h i j - ă m a s e focului e u o m u t r ă c a m t r ă s n i t ă . — 

C e ? A c e a s t ă fiinţă b l â n d ă c a r e p ă r e a c ă n i c i n u a r e 

v o i n ţ ă p r o p r i e , c u t e a z ă a ş a c e v a ? C i n e a r fi g î n d i t - o ? 

. E a î n s ă m e r s e î n a i n t e f ă r ă s ă p r i v e a s c ă î n a p o i , 

u n c h e l n e r s ă g r ă b i a - i d e s c h i d e u ş a ş i e a e ş i p e s t r a d ă . 

T a c h i î i u r m ă c u f a ţ ă p o s o m o r i t ă ş i n i c i n u î n d r ă s n e a 

s ă p r i v i a s o ă î n f a ţ a c h e l n e r u l u i c a r e o r i c â t s e s t r ă d u i a , 

n u p u t e a s ă s u p r i m e u n z i m b e t p u ţ i n m ă g u l i t o r . 

E l i t r e c u r ă s t r a d a , B e t a t r a s e c l o p e ţ e l u l , s e r v i t o a r e a 

s o m n o r o a s ă l e d e s c h i s e , ş i d u p ă c e p ă r e c h i a î n t r a s c î n 

h i l i e , e a î l î n f r u n t ă c u o c h i s c â n t e i t o r i ş i î i z i s ă : „ O 

j u m ă t a t e d e n o a p t e t e - a m a ş t e p t a t p e t i n e ; n u - i d e c â t 
c j u s t s ă m ă a ş t e p ţ i t u c e e a l a î t ă j u m ă t a t e . E u n u s u n t 

s e r v i t o a r e a t a , î n ţ e l e g i ? " 

î n a i n t e d e c e s o ţ u l î n m ă r m u r i t a r a f l a u n c u v â n t 

d e r g g p u a s , e a î n t r ă i u t e î n c h i l i a s a ş i î n c u e u ş a . 

" T a c h i « d i c a p u m n i i ş i p a r ' c ă v r o i s ă s e s e p e z e a s c ă 

s p r e u ş e , d a r u n s g o m o t d i n t i n d ă î l f ă c u a t e n t c ă n u 

ş | j r i t s i n g u r i î n c a s a . E l î ş i î n c u i a d e a s e m e n e a c h i l i a 

ş j m a i a f l â n d -& s t i c l ă c u ţ u i c ă î ş i c ă u t ă m â n g â i e r e a î n 

ea,, l â u r m ă o ş i a f l ă ş i a d u r m i e a m o r t . 

9. Părechia. 

î f i m i n e a ţ a u r m ă t o a r e , c â n d T a c h i î n t r ă î n c h i l i e , 

e l a f l ă p e B e t a d e j a l â n g ă m a s a c u c a f e a a r a n g i a t ă c u 

m u l t g u s t . î n s i m p l a h a i n ă d e c a s ă e a p ă r e a a t â t d e 

r ă p i t o a r e î n c â t p r i v i n d - o s u p ă r a r e a s a s e p o t o l i , e l s e 

î m p a c ă c u e a , e a î l î n t i m p i n ă c u o s ă r u t a r e c a ş i c u m 

n u s ' a r f i î n t â m p l a t n i m i c , ş i n u m a i d u p ă c e a m â n d o i 

b ă u r ă c a f e a u a , e a î n c e p u p r i v i n d u - 1 s e r i o s : 

„ A c u m d e c i s u n t e m s o ţ i d r a g u l m e u . C a n e v a s t ă - t a 

a m s ă t e s t i m e z ş i i u b e s c t o t d e a u n a , p r e c u m e d a t o -

r i n ţ a m e a , d a c ă t u v e i f a c e a s e m e n e a , p r e c u m e d a t o -

r i n ţ a t a . N u - i a ş a ?" 

E l p r i v i a î n j o s n e d u m e r i t , i a r e a u r m ă : „ E u 

m ' a m c r e s c u t a l t f e l d e c â t c e l e m a i m u l t e f e t e , a s t a a i 

ş t i u t - o , ş i t e ţ i n d e p r e a î n ţ e l e p t d e c â t s ă - ţ i fii l u a t o 

n e v a s t ă c u m i n t e d a c ă î ţ i e r a d e a j u n s o s l u t ă m u t ă . 

A m d r e p t a t e ?" 

E l r o ş i d e t o t f ă r ă s ă r ă s p u n d ă . D e o d a t ă b ă t u l a 

u ş ă d o a m n a G a l e s t r i g â n d d e a f a r ă : „ E p e r m i s h u l u b a ş i -

l o r m e i ? " 

„ D a ! " s t r i g ă e l , î m b r ă ţ i ş â n d p e B e t a ş i s ă r u t â n d - o 

c u f o c . 

„ D e c i t o a t e - s î n r î n d u i a l ă , a s t a m ă î m b u c u r ă , " 

z i s ă i n t r â n d m a m a l o r c u o d e o s ă b i t ă m u l ţ ă m i r e . 

E a v e n i s p r e B e t a , o s ă r u t ă , l a c e ş i T a c h i s ă r u t ă 

m â n a s o a c r e i s a l e . E a î n t r e b ă a p o i : „ M a i a v e ţ i c a f e a 

p e n t r u m i n e ? " 

î n d a t ă B e t a u m p l u o c e a ş c ă n o u ă , ş i c â n d n u 

p e s t e m u l t t i m p v e n i ş i t a t ă l G a l e , n i c i e l , p e c a r e c o m -

f Q r | u j ^ n e o j 3 i e i n u ^ 

d u l c e l m a i p l ă c u t , n u p u t e a s ă n u s e d e c l a r e d e f o a r t e 

m u l ţ u m i t . D u p ă c e î ş i s o r b i s e c a f e a u a , e l î ş i a p r i n s e 

t u t u n d i n c e l m a i b u n , s e î n t i n s e p e u n s c a u n d e l e g ă 

n a t ş i î n c e p u a s e b ă n ă n ă i l i n , î n c h i z î n d u - ş i o c h i i p e 

j u m ă t a t e . 

D u p ă p r â n z e l p l e c ă fiindcă a v e a t r e b i o f i c i o a s e , 

c r e z e n d u - s e c u t o t u l l i n i ş t i t d e s p r e v i i t o r u l . fiicei s a l e , 

c ă c i T a c h i f o l o s i s e î n v ă ţ ă t u r a c e i - o d ă d u s e B e t a ş i s e 

p u r t a c â t s ă p o a t e d e p r e v e n i t o r n u n u m a i f a ţ ă d e e a , 

c i ş i f a ţ ă d e s o c r i , ş i î n u r m a a c e s t e i a , B e t a e r a d e o 

a m a b i l i t a t e r ă p i t o a r e c a r e p a r ' c ă t r e c e a c h i a r p e s t e 

a ş t e p t ă r i l e m a m e i s a l e , c a r e p r i v i n d - o s ă a r ă t a m u l ţ u m i t ă 

d i n c a l e a f a r ă . E a m a i r ă m a s ă c â t e v a z i l e „ p e n t r u a 

a d u c e t o a t e î n o g a ş u l l o r " , p r e c u m z i c e a . T a c h i n ' a v e a 

n i m i c î n c o n t r ă , d i n p o t r i v ă , o v e d e a c u d r a g , c ă c i e l 

t r e b u i a s ă fie z i u a î n t r e a g ă î n p r ă v ă l i a c e a n o a u ă ş i 

m a g a z i n u l c e l m a r e d i n o c a s ă a l ă t u r a t ă c e s i - o c u m 

p ă r a s e . Ş i fiindcă e l , o r i c â t d e c u m i n t e s ă fie î n a l e 

n e g u s t o r i e i , t o t u ş n i c i d e d e p a r t e n u p u t e a p r e ţ u i î n d e 

a j u n s c o m o r i l e c a r i l e a s c u n d e a s u f l e t u l B e t e i , e l o ţ i n e a 

d g o f e m e i e c a c e l e l a l t e ş i u r m a s f a t u l z i c ă t o a r e i : P a z ă 

b u n ă t r e c e p r i m e j d i e r e a . 

C â n d s a r a v e n i a l a e a , e l e r a a t â t d e o b o s i t î n c â t 

n u m a i a v e a p o f t ă s ă i a s ă d i n c a s a ; a f a r ă d e a s t a r a n a 

c e o p r i m i s e p r i n r ă s p i n g e r e a i n v i t ă r i l o r s a l e , î n c ă n u 

s e v i n d e c a s ă d e tot. 

î n a i n t e d e peâăun î n s ă p r i m i p e n t r u j i g n i r e a a c e a 

s t ă c a r e i - o o s s i g a s e s o c i e t a t e a , b s a t i s f a c ţ i u n e s t r ă l u 

c i t ă , fiind n u m i t t a o i u d a t i n e r e i l o r s a l e m e m b r u î n 



consiliul comunal. Acum avea prilej să-şi arate bogăţia 
şi se hotărî să se folosiască de el. 

Pecând el încă şe gîndi ca să deîe un banchet 
precum era datina, ori un bal având în vedere, că abia 
se însurase, timpul se făcu rece. 

Beta care afla mare plăcere în sportul de ghiaţă, 
auzind că ghiaţa e bună, merse acolo, precum făcuse 
până acum ca elevă a scoalei de fete din Arad şi în 
iarna trecută acasă. Văzând mai multe femei la mal, ea 
şe aşeză, pe laviţa puse acolo, î ş i , pusă patinele, şi eşi 
pe ghiaţa strălucitoare ca o oglindă făr'a băga de samă 
pe domnişorii cari căscau ochii la ea. 

Numai când după câtva timp se întoarse, văzu 
că femeile toate stăteau încă la mal, deci după apa
renţă nici nu vroiau să iasă pe ghiaţă. Totodată ob
servă că aproape toţi domnişorii veniau în urma ei. Ea 
alergă deci înainte, dar suita de domnişori o ajunse ; ea 
să întoarsă de odată şi grăbi napoi, supărată de prop-
ria-i neprevedere, mai puţin pe domnişori, ştiea doar şi 
ea că e frumoasă. Chiar voi să părăsească ghiaţa când 
văzu că pe laviţă şed câţi-va oflceri întorcându-i pe 
jumătate spatele. Ea trecu deci mai departe legănându-
să lin şi măiestos, trăgând arcuri largi pe ghiaţă. / 

De odată se sculă unul dintre oflceri şi ea recu
noscu pe Stuart. 

(Va urma.) 

W/M///////////MM^^^^ 

Cate-va cuvinte despre etymologicum mag
num şi despre etimologia română. 
Dintre învăţaţii cari au scris despre „Etymologi-

cum magnum Romaniae", cet mai mulţi, cu tot dreptul, 
au lăudat lucrarea aceasta ; altiî au reprobat-o ; de în
dreptat însâ pană acuma n'a ïndreptat-o nimeni, pe 
căt ştiu eu, cel puţin, nu temeinic, anume dovedind 
toate spusele cum se cade. De aceea, cred, că ar fi 
timpul să se facă odată si aceasta. Cuvintele turceşti 
le-am tratat deja în „Zeitschrift fUr romanische Philologie*. 
deci le las la o parte: în locul lor îmi iau voia de a 
adăoga nişte nouă etimologii latine. Mai am aflat des
tule nelatine şi încă vr'o mie de cuvinte cari nu se 
află în nici un dicţionar, acestea însă ar cere prea 
mult loc, şi nici nu e de interes general. 

Pentru a aminti şi o scăpare din vedere, fie ob
servat că acarnişte trebuie pus înainte de acarniţă. 

Achilimit, în pace, fără îndoială de la ung. kellem, 
plăcere, favor si asemeni. 

Acie, un fel de medicină, doftorie, băcănie, „Con
vorbiri litarea", 25 p. 608. 

Adimante, diamant, „Familia" 19, 170. 
Advon, lat. grec. nartex, partea principală a bese-

ricilor bizantine, Odobescu 1, p. 389. 
Aftocrator, grec , samoderjeţ, despot. Analele aca-

dem. ser. 2 an. 10, voi. 2, 383. 
Agape, cină comună, nemţ. Liebesmahl, Odobescu 

1, 442. In loc de „vecfm agapiß tirefeuie s e r i a : veefcfl*;' 
cel puţin după limba grecească, unde agape e fenrinift. 

Agire. „Convorb. li*." 17,. 287 : secerele; sm simţii 
de agirele. Pare a veni din giur, adică rotende. 

Ala, ale, după Hasdeu, fără. îndoială, din vechil 
Aloades, „căci: 

1- „amândouă sunt figuri fantastice." Asta nu do-
vedesce curat nimic. Şi elefantul şi şoaricele s u n t and
ine le sugătoare, totuşi foarte deosebiţi. 

2. „amândouă de sex masculin." De. Unde? . . '. 
Dacă ale se compară cu smeü, poate i ş i de sex fiern»,. 
precum cere şi limba* Vezi „Familiar 2© f.. 67„ alele» 
pentru că ele să se sperie. 

3. „sunt tot-d'a-una „câte două". N u s e a e H a s d e ü 
pag. 6 7 8 : ori unde doi se întâlnesc,, încep... ? Dacă ar 
fi numai 2, trebuie să fie scris : ori, unde amândoi... 

4. „nimicesc grâul". Alele da, da* Aloades? Dacă 
Omer zice : „Cresc mâncând grâul câmpuMt", se* ştie 
că. „mâncând" e un aşa numit adjectiv pitoresc şi nu 
înseamnă alta de cât : „cresc liind-cä mânea grâu". 

5 . „aruncă pietre" Asta o fac mal tott deaîorrif 
vântului, deci nici asta nu e nimic caracteristic* Hasdeü 
însuşi zice pag. 678. că ielele răstoarnă, totul, asemenea 
rusaliile, vântoasele şcl. 

6. „şunt mcubi". Şi trăsătura aceasta e atât de 
lăţită în cât, spre pildă, Laistner („Das Rätsel der 
Sfinx") a derivat mai toate fiinţele mitologice din ineubi. 
De şi asta e foarte unilateral^ totuşi nu e e u totul 
fără motiv. 

Aşa dara"Nö. 1 nit dovedeşte nimic, No. 5 sfc & 
numai o înrudire foarte de departe•; No. 2, 3 ş i 4 s t t n t 
falşe Pe de altă parte alele prîcinuesc şi boale, d e s p e 
ce nu-i vorbă la Aloades, dar acelaşi lues» îl fee ietefe". 
Cu acestea deci, alele sunt identice, eeearee efovfedesee 
mai ales numele lor, derivând amândouă din la t»ul 
illae şau Utas. 

AUpon, o plantă, „Tribuna", Sifein, amd 6. Care 
plantă ? 

AUmpestH pag. 902, ar trebui s ä se afle pag. 880. 
Amar î n : atât amar de vreme e din c iwent in 

cuvănt germanul: so bitter lange Zeit. Deci n'a#e ni
mic a face eu „mare*, care e de prisos p e lângă : 
atât. 

Amaihie, lipsă de instrucţiune, Odobescu, scrieri 
vol. 1, 301 , greceşte asemenea. 

D'a 'mboiselea, cuminte, precaut, „Revista crit. 
literară" an. 1 p 383 . De la slav. boisia : feme-te ! c u 
terminaţiunea îea, vezi altmintrelea ş i altele. 

Amin nu înseamnă exact „aşa s ă fie!" c l : intr'a-
devăr; de aceeaşi rădăcină sunt aman, amaaet. 

Amuşuluesc a urmări, goni (fiere). Hasdeü osderivă 
de la ung. messze lâtni. Aceasta însă n u înseamnă: a 
simţi de departe, c i : a vedea departe, nici nu se pot
riveşte întru cât priveşte forma. Slovaceşte „myslis^ee:" 
înseamnă; venător, în s ens propriuurmăritor, gânditor, 



din,s lav. „mysli" gênd. Mysliv-ati deci cu a prepus, 
aproape d.in literă în literă amuş(u)lu-esc. 

Anodin neimportant, „Revista nouă" 4, pag. 228. 
Cuvent grecesc : fără dureri, fără griji. 

Aoace nu - î n seamnă aici, ci de colo, cel puţ in in 
Bihor. 

Apichie, Analele acadenl. ser. 2, an. 10. Mem. 
387. Se esplică „stup de albine", este • însă grecescul 
apoikia, colonie. 

Aprobăluesc, Magazin istoric 2, 255, mai corect 
de cât aprovăluesc ibid. ,p. 253 (poate numai greşală 
de tipar), căci înseamnă a ţinea, dura (timp), de la rus . 
probavliati urma, fortsetzen, folytatni. 

Arapuşca, după Hasdeu din harpiia. — De la arap 
ca mueruşcă din muere . - • . 

Ar et esplică r l a sdeu ' in scrierile cele mai vechi ca : 
provocare, desfidare, ca s'o amestece cu arët. Totuşi 
e uşor de înţeles că aret aici nu ' i alta de cât aret 
împrejurime, cel puţin sensul acesta (réserva) se pot
riveşte ori u«de. Se înţelege că aret nu vine de la ung. 
erre'tt „aici", ci.-pare a zace cu mult mai aproape. 
Adecă, dacă considerăm întrebuinţarea cuvântului „ficio
rul -.merge , în.,aretul. fetei", v e d e m . c â aret e cam ace
eaşi ca şi urmă. Urma însă e înderet (inderetro) ceea 
ce franţuzeşte, e arrière (lat., adretro. Acesta din.- u rmă 
însă e româneşte aret...Cf., franc.; après dupe şi auprès 
aproape, germ, nach şi, nahe, ,asemenea. - , 

Arhonda vine de , l a grec-., arhon, nu le la arhos 
Arihnandâ tatnară. Alecsandri teatru 19, 26, cu

vent de ocară sau blestem jidovesc. Neavênd limba 
evreiască cuvinte cari seamănă cu acestea , ori .cât de 
puţin, ele trebuie să fie,,tare schimonisite, dacă peste 
tot..sunt evreeşti., .., = ..-

Ariuş, pare a fi ungur, aljas, de , aceeaş signifi-
caţiune. - , . 

Arş, pare a fi de origine nemţească. 
; Arşini din : J4ereynia : e. foarte, ingenios,, dar tot 

atât de riscat. . . . 
ai., Arvună, grec. arrabon, de la ebraicul erabcn. 

^Aspida, pavăză, Anale acad. ser. 2 an. 10 mem. 
383, cuvent grecesc, . . . 

Astrăguci nu de ,1a eszţergâzni, ci mai bine de la 
esztergavas. Mai verosimil însă este că cuvintele ungu
reşti vin de la, cel romanesc, care el însuşi îşi trage 
originea de la grec. Astragalos. 

Aş 4 nu-i alta de câ t ţ t ing . az, care se întrebuin
ţează tocmai în acelaş mod. -

Atac 4 (de apoplex4e). Cum cine-va. poate afla în 
cuvântul acesta grecescul, ektikos în. loc de atac*1 (franc), 
asta n'o înţeleg. 

Aud, -spăg. 21.12 Hasdeu ne prevesteşte că lupul 
n 'aude bine, căci «e numeşte înv proveşti „n 'aude" . 
Insă deşi şi Vulcan.-..scrie acelaş lueru în Familia 
29.496, ,n' n u e nu, ci.n,a, precum arată n 'a . vede la 
Hasdeu, . care. -se : înţelege -că ar trebui -scris na .= vede 

prescurtat clin na „Vede bine"! vezi Pop Reteganu, 
Poveşti ardeleneşti voi. 3 . nr. 3 . 

Avalim e contopit din evala şi aferim. 
Azmă. Familia 29.373 în loc de a(gh)iazmă. 
Acestea, despre vol. I. şi II, s 'au tipărit dedemult. 

Observările mele despre vol. III nu de mult am trimis 
să fie tipărite şi neavênd timp să citesc întregul volum 
de nou, pot da aici numai ce mi-a remas în minte, 
adecă : 

Bacfon, un fel de tombac Convorb. lit. 17, 188. 
Se află. şi pacfon. 

Baciu. Despre originea acestui cuvent zice Hasdeu 
p.. 2298 : în toate dialectele turco-tătare tulpina bak în
seamnă a privi, supraveghîa, de unde prin sufixul ci, 
bakci supraveghietor. La Români acest cuvent a dobân
dit, forma bacîu în sensul rëstrîns de „supraveghietor 
de s tână" cu cari ambele, ca un fel de pecete curat 
românească, el a trecut apoi la Slavi şi la Unguri. 

In contra acestora e de observat : 
Las ' că bak-mak nu înseamnă tocmai supraveghia, 

ci numai a se privi ţintă, căci amêndouë sensurile sunt 
destul de aproape unul de altul. Dar forma bakci esistă 
numai în fantasia cam vioaie a dlui Hasdeu, căci sufi
xul ci se leagă de-adreptul numai cu tulpine nominale : 
caic-ciu (nu caiciu) proprietarul unuî caic şcl. lipin-
du-sô de tulpine verbale, îa înaintea sa sunetul i, deci 
în loc de bakci e cu putinţa numai bakigi, de, unde nici 
dl Hasdeu nu va vrea să deducă baciu. 'Bacîu nu e altă 
ce decât ungurescul (bács) bácsi, ce înseamnă un om 
cu vază mal mare, de aceea şi maî marele stânei. Cu
vântul e 'şi prea lăţit printre Unguri decât să fie împru
mutat. Dl Hasdeu mai obîecţionează că Românii n 'au 
împrumutat nici un cuvent ciobănesc delà Unguri , dsa 
uîtă olum (ungurescul alom) ce ce află în scrierile lui 
Odobescu- 3. 18. 

Băhtisesc plictisesc, dupe Hasdeu pag. 2877 se 
derivă din turc. bahtsyz nefericit, şi nu e grecesc. — 
Din contra, cuvêntul e grecescul epahtîs-o supăr, ceea 
ce e acelaş lucru ea plictisesc, pecând nefericit e cu 
totul alt ceva. 

Balabustă^ Ovreî pronunţă ba'al habbait : balabolt. 
Balamuc înseamnă şi casa nebunilor, adese ori 

în foile de dincoace. 
Bărătuî sau bărăştui trec prin ceva sau umblu, 

trag nădejde la ceva, pag. 3248. 
Ungurescul beeredni. Forma cu ş s'a născut prin 

amestecul cu transitivul beereszteni. 
în Addenda însfîrşit, pag. XXX dl Hasdeu maî 

aminteşte că baciu e în us şi la Saşiî din Ardeal, despre 
îndreptarea de mai sus înse nici un cuvent. 

D a t ă Dsa crede că va ' ajunge mai departe fără 
de -îndreptările altora, atunci trebue să zicem : „Feri-
liţi sunt aceia cari nu véd şi totuş cred." 

(Va urmă). 



Tu torcí pe prag — cu glas uşor 
Ne cânţi mereu iubire, 

Mereu prin cântec cel fuior, 
Să schimba n dalbe fi^e I 

Iar firele atât de mol 
De mâna ta să ţese 

Cântând la doine in resboî, 
Cântând la doine-alese. 

S'adună fete-'n jurul teu, 
Flăcăi mergând la luncă 

Cu drag te-ascultă : eî mereu 
Te-ascultă dela muncă. 

Adesea'n cântec te opreşti 
Şi fusu-ţi să opreşte 

Ş-a ţese dragă nu voeştî — 
Şi asta ne mâhneşte I 

A, cântă-ne cu glas uşor 
Mereu, mereu iubire 

Torcend mereu la cel fuior 
Torcend la dalbe fire ! 

I. Stanca. 

S i l u e t ă . 
Decorul unei fecioare sunt ochii, în cari se 

reoglindează nevinovăţia sufletului ei; iar M — r a 
are ochi negri, adumbriţi de nişte pleoape lungi 
şi întunecate, cu o espresiune plină de dor si 
duioşie. 

Şi e „dulce la privire 
Ca un vis de fericire". 

Fruntea-î e senină. Seamănă cu fruntea 
ângeruluî din dreapta, dintră cei doi ângerî la 
picioarele madonei Sistine, depinşi de Rafael. 

Perul îi e negru ca peana corbului, buzele 
rumene, statura sveltă ca a unei Silfide, iar 

talia subţire; încât toată fiinţa ei ţi se pare 
trasă ca printr'un inel. 

Nici micuţă nici năltuţă 
Potrivită si drăguţă. 

Ca semne caracteristice are trei alunele pe 
obrazul sting ; cât aî impunge cu acul, iar d' 
asupra genei ochiului drept una singură cât tus
trele de pe obrazul stîng. S'ar putea cu drept cu-
vent numi : Steaua luncii. 

Şi Steaua luncii nu poate fi decât româ
nească, iar M . . . . r a e cu trup cu suflet Româncă. 

Pecat că s'a născut muritoare. 
Mitică. 

iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiilMM 

D e l a L o g o j . 
(Vorbe de petrecere). 

I I I . 

Altă dată apărase advocatul serac de clienţi 
B. . . . pe un vestit hoţ de cai. Aperarea a suc
ces, hoţul a fost eliberat. 

După multă vreme B. . . . îşi întâlneşte 
clientul la un terg mare al Logojului cu o mul
ţime de cai de vindut. 

— Dar ce mai faci, cum Ui merge ? — işî 
întrebă B. . . . clientul, pe care nu-1 mai vezuse, 
de când a stat pe banca acusaţilor. 

— Mulţumesc, bine. 
— Apoi te scăpai alunei . . . ş i nici nu mi-ai 

mulţămit măcar . . . 
— Dar Dumi-tale cum iţi merge ? 
— Mulţămesc, foarte bine . . , 
— Dacă e aşa, atunci suntem împăcaţi, căci 

eu te am recomandat la toţi, cei de o pănură cu 
mine. Mai bine nu ţi am putut mulţâmi. 

*• 

Un moş işi cumperase o căsuţa şi a venit 
la B. . . . cu contractul, ca se-i facă transcrierea. 

B. . . . a primit causa şi dupa 14 zile mo
şul avea se-i plătească lucrul. 

— Cât ţi-s datoriu pentru osteneala ? 
— Opt florinii . . . Cam atâta iau advocaţii 

din Logoj pentru o transcriere. 
—• Asta o fi prea mult; lasă-me cu patru — 

zice moşul. 
— Nu pot. 
—• Dar cum se nu poţi, dacă vrei . . . vezi, 

că sunt betrân şi serac . . . 
— Nu pot, moşule, căci atâta mi-i taxa, şi 

clacă aude cine va, că ţi-am lucrat mai ieftin, perd 
pecetul de fiscal. 

— Dacă e aşa — şopti moşul lui B. . . . î n 
ureche, ca se nu-1 audă cei ce erau de faţă —• 



Jasă me cu cinci, şi, la suflet, că nu spun la nime 
'n lume . . . 

— Adâ banii — îi sopţi înderept B. . . . — 
dar se ti Uni vorba . . . 

Moşul plăti şi plecă în credinţă, că, dacă 
n'ar fi om de vorbă, în toată clipa ar putea 
nimici pe B. . . . 

o 

C r o n i c a s ă p t ă i i i î n e i . 

D e l à n o i . 

Conferinţa episcopilor gr. cat. ţinută în 23 n. I. c. 
a decis, să îndrepte eâtră Maiestatea Sa împeratul şi Be-
gele Apostolic, prin mijlocirea guvermduî ungar o repre-
sentaţiune, în care să desfăşure posiţia de drept public a 
proviuţeî lisericescî mitropolitane greco catolice române de 
Alba-Iulia şi Făgăraş şi să ceră preaînaltul scut pentru 
drepturile e%. 

Societatea pentru crearea unui fond de teatru român şi-a 
ţinut adunarea generală în Orăştie la 13 şi 14 a c. sub presi-
diul dlui ï es i f Vulcan. Adunarea a fost destul de cercetată şi 
bravii români din Orăştie aù desvoltat un zel lăudabil de a 
mulţămi pe numeroşii aspeţî. Din raportul comitelui se vede, 
că averea societăţii s'a înmulţit în anul trecut cu 5526 fi. 33 cr. 
urcându-se la suma de 108.S65 fi. 29 cr. Cu ocasiunea adună
rii aù mal incurs în casa societăţii frumoasa sumă de 1209 fi 
25 cr. Adunarea generală aproabă invoeala încheiată de cătră 
comitet cu librăria Ciurcu din Braşov pentru edarea unei 
„Biblioteci teatrale-. Se decide ca pe viitor së participe la 
adunările generale întreg comitetul restituindu-se spesele efec
tive, ce le ar avea cu adunarea, mal departe se se tipărească 
un anuar, unde să se publice protocolul adunării. Pentru anul 
viitor adunarea generală a fost invitată in Haţeg. 

Masa studenţilor. In anul acesta „Masa studen
ţilor delà Albina a fost adese-ori cercetată de directorul 
şi profesorii delà gimnasiul de stat, verosimil în u rma 
vr 'unui ordin mai înalt. 

Joi în 17 1. c. v. a cercetat-o, în societatea direc
torului şi d-nul Dr. Gustav Heinrich, profesor la univer
sitatea din Budapesta şi membru al consiliului regnicolar 
de instrucţiune publică, carele în calitate de comisar 
ministerial a asistat la examenul de maturitate la gim
nasiul de stat şi la cel ev. lutheran din Sibiu. 

D-nul Heinrich s'a interesat de toate, de mâncări, 
de preţul lor, de ordine, de disciplină, de econonomie, 
etc. şi a fost foarte mulţumit cu ce a vëdut, s 'a espri-
mat foarte măgulitor despre acea instituţiune, şi despre 
modul cum este condusă, afirmând că „el încă n 'a 
vëdut aşa ceva" 

,-Nadlăcana', noua cassă de credit şi economii s'a înfiin
ţat în 3/15 1 c. în Nadlac sul preşediuţa dlui A. Petrovici ad
vocat de acolo, precum în Fovente^ lângă Sibil „Cordiana-1 în 
2/14 l c. şi „Nei'i" din BozovicI îşi va ţinea adunarea generală 
în 18 iul. şi-şl va începe activitatea cu un capital social de 
700U0 fi. cor. Terminul de subscriere e 5, iulie. 

-* 

Himen Dl Aureliu Gramma înveţătoriu de stat 
din Bozoviciu şi-a încredinţat de flitoare soţie pe Dşoara 

Mărioara Savoian învăţătoare comunală din Bozoviciu. 
Li urăm de bine. 

Valeria Cutean şi Beniamin I. Pop şi-au serbat cununia 
în Deva la 14. iunie. 

* 
Nou profosor român. Mercuri în 16 Iunie st. n. a. c. 

a depus cu succes bun censura din studii le: istorie şi 
geografie, la facultatea filosofică a universităţii de aici, 
bravul tinăr George Vătăşan, fîiul preotului român din 
Zoltân. Felicitările noas t re ! 

-* 

Advocat nou. Dl G. Miclea îşi va deschide cancelaria 
advocaţială în Alibunar, Banat. 

* 
Necroiog Vrednicul nepot al neuitatului metropolit Şulu-

ţiu, meritatul jude reg. pensionat Dionisiu Şuluţiu, cavalerul 
ordului Francisco-Iosefin a reposat în Turda la 17 1. c , în etate 
de 72 ani. înmormântarea a fost Sâmbătă, în 19 Iuniea n. 

Răposatul a lăsat întreagă averea sa spre scopuri 
şcolasiice culturale. 

E vorba de o sumă de 20,000 fi. bani gata şi acţi
uni, din care se va face „Fundaţiunea Dion St. Şalu-
ţiuu în scopuri şcolastice-culturale. 

Fapta aceasta nobilă, care a făcut surprindere şi 
în cercurile mai de aproape ale răsposatului, încununea
ză frumos vieaţa lui şi-'i asigură un titlu de recunoş
tinţă înaintea tuturor Românilor. 

Alexandru Bohă^el, căpitan sapr .m pensionat al tostulu 
district al NăsSudului a repausat în 18 1. c. la Cluj în etate de 
81 de ani. 

Alexandru Bohăţel, căpitan suprem al fostului district 
Năseud, în pensiune, membru fundator al Associaţiunei tran
silvane ţi proprietariu în Cluşiu a fost un stâlp puternic al 
neamului românesc, carele nici-când nu şi-a pregetat a se 
lupta pentru binele şi interesul neamului s en . In toate mişcă
rile naţionale serioase a luat parte activă, sacrificând mult. 
Prin moartea lui şirul betrânilor luptători s'a rărit. In vec 
pomenirea lui ! 

VasiliU Albon preot în Vissia a repausat în 10 a c. în 
anul al 62-lea al etăţii şi al 36-lea al preoţiei. 

D i n R o m â n i a . 

Recunoştinţă oamenilor noştri mari Afllăm, că în 
curând poetul şi fabulistul nostru George Alexandrescu, 
va avea bustul seu, ce se va ridica pe piaţa Tirgoviştei 
din banii colectaţi la iniţiativa doamnei Smara. Bustul 
va fi turnat din bronz, la şcola de arte şi meserii din 
Bucureşti. 

— Distinsului bârbat politic M. Lahovari i-se va 
ridica o statuă. Marele sculptor francez Mercie, autorul 
atâtor capete de operă a primit însărcinarea de a face 
această statuă. 

-*-

Româncă distinsă. D-şoareî Sarmisa Bilcescu, doc
tor în drept dela facultatea din Paris şi m e m b r ă a so
cietăţii de legislaţie comparată din Paris îî s'a acordat 
înalta autorisaţiune de a pur ta insigniile de „oficer de 
Academie" (Francia). 

-* 

Academia română. Institui Otteteleşanu (Publicaţiune.) 
Cu începerea viitorului an şcolar 1897- -1898 se vor 
primi cinci spre-dece eleve în Institutul de fete de la 
Măgurele fundat de Ioan Otteteleşanu şi înfiinţat de Aca
demia Română, sub înaltul Patronagiu al M. S. Regelui, 
cărora li se vor da conform disposiţiunii testamentare a 
răposatului fundator, o crescere casnică şi instrucţiunea 



cuvenită unei „bune mame de familie, făra pretenţiuni 
sau lux." Cursul va fi de 5 ani, în timpul cărora ele
vele vor avea toată întreţinerea în Institut. Sunt admise 
în Institut copile pe deplin sănătoase, cari până la 5 
August 1897 au împlimit 11, dar încă nu 14 ani, au 
pregătirea ce se dă in şcoalele primare din România 
şi sunt născute din părinţi români sărăci. Doue surori 
sau doue vere primare nu pot fi admise în Institut. 
Părinţii aspirantelor ori representanţii legali acestora au 
să trimită —• până la 5 August 1897 — cererile, înso
ţite de act de nascere, act de vaccină, act de paupertate 
şi atestat şcolar despre terminarea claselor primare, la 
Academia Română (calea Victoriei No, 135), pentru 
Comisiunea Fundaţiunii Otteteleşanu, care, examinând 
informaţiunile ce va crede de cuviinţă, va dispune ca 
concurentele ce îndeplinesc condiţiunile mai sus preci-
sate SIL fie supuse la un examen de primire, prin care 
se va constata gradul de pregătire în ceea ce priveşte 
cetirea si scrierea, analisa etimologică şi cea sintactică, 
cele patru operaţiuni, geografia şi istoria terilor române. 
Resultatele examenului se vor supune , dimpreună cu 
toate actele, printr 'un raport, Augustului Protector al 
Academiei Române, Maiestăţii Sale Regului, căruia îi 
aparţine a decide în privinţa primirii. Examenele se vor 
face în localul Academiei la 9 Septembre 1897. 

Din străinătate. 

Poarta însfîrşit s'a învoit la noua graniţă care îî 
va asigura maî bine hotarele încontra atacurilor greceşti. 
Petecul de păment ce-1 va primi, e de altfel muntos şi 
nelocuit, afară de un sat românesc. Cu toate acestea 
ea se arată puîin aplecată să părăsească câmpiile Tesa-
liei, şi faţă cu aceasta şi Grecii se pregătesc din res-
puterî pentru o eventuală continuare a resboîuluî. Sin
guri înse de sigur nu vor isprăvi nimic, îşi pun toate 
speranţele în Bulgaria care şi-a comandat multe arme 
şi agitează necontenit în Dobrogea. — 

In Germania e vorbă despre crisă ministerială. 
Cancelarul Hohenlohe adecă nu vrea să-i deîe mână 
împăratului pentru înăsprirea legilor despre reuniuni şi 
înalteî trădări care e îndreptată maî ales încontra soci
aliştilor, împăratul crede că a aliat un instrument destul 
de mlădios în jidanul portughes Miquel care din liberalul 
estrem ce a fost s'a schimbat într 'a tâta încât va fi gata 
să facă toate câte le voieşte Wilhelm, „Gondelwilli", 
cum îl chîamă, fiindcă e maî totdeauna pe drum. 

In această privinţă însă împăratul să-şî pună pofta 
'n c u î ; nu se va alege nimic din legile sale. Ura sa 
încontra socialiştilor să poate înţelege din punctul seu 
de vedere, e înse fără temei, eî şî-au trăit traiul şi şî-au 
îndeplimit misiunea să atragă atenţiunea statului la con
trastele sociale şi primejdiile izvorind din ele, căror li-s'a 
luat ascuţişul prin legile date în interesul lucrătorilor. 
Pe aceştia din oraşele mari î-au câştigat şi cu dînşiî 
vr 'o 50 de cercuri electorale, orî unde însă şî-au încer
cat norocul în oraşele mici sau chiar la sate, unde e 
sărăcime puţină, au fost alungaţi, nu odată chiar bătuţi. 
De aceea partidul nou al german-socîalilor (antisemiţi), 
care în timp de trei anî a câştigat 20 de mandate , îî com
bate cu succes pe roşii cari nu vreau să ştie de patrie 
şi totdeauna joacă cum le flueră capitalismul jidovesc. 
Căci în interesul acestuia zace că clasele poporului să 
fie învrăjbite între sine, altfel n'ar putea pescui în tulbure. 

Din contra cealaltă dorinţă a împăratului, adecă să 
se sporească flota de resboî (ceea ce s'a refusat acum 
din partea dietei) e sprijinită de toţi Germani adevăraţi, 

căci pecând flota comercială a Germanilor e, după cea 
englesă, cea mai mare din lume (mai mare decât a Ru
siei şi Franciei laolaltă), flota de răsboi vine numai la al 
cincilea loc şi în cas de resboi abia e în stare ca să apere 
malurile mărilor germane ; flota comercială în valoare 
de multe miliarde ar fi dată pradă duşmanilor. De aceea 
Germanii pe tot rotogolul pământului încep să stringă 
banii pentru sporirea flotei; anul viitor înse se va alege 
altă dietă, in care, dupe toate semnele, despre soartea 
imperiului nu va mai hotărî internaţionala neagră-rose-
aurie (papistaşii, socialiştii şi jidovimea), ci aceia cari 
poartă stindardul adevărat german negru-roş-auriu. 

Kneipp s'a născut 1821 la S l efansried şi a fost ţesător 
până la anul 18.2, apoi a început să studieze teologia catolică. 
Fiind foarte slab la piept şi neavend nici bani, dar nici încre
dere în medici, el a încercat să se lecuiască singur. Observând 
dupe multe încercări că apa e leacul cel mal bun şi totodată 
cel mal eftin, nu numai şî-că a recâştigat sănătatea deplină 
încât a ajuns la vîrsta de 76 de ani, ci mai târziu, ajuns popă 
sfătuia şi pe sătenii lui. Cu t impul .a eşit vestea în ţară şi 
foile începură să scrie despre el. Mulţi mal ales dintre medici 
îl declarau de un înşelător, la ce el a publicat esenţa esperien-
ţelor sale întro cărticică : „Cura mea de apă'', şi într' altele •. 
„Aşa trebue să trăiţi!" Ace-tea s'au tradus în maî toate limbile 
şi s'au vîndut în milioane de esemplare în vr'un deceniu, dela 
1884 încoace, când Kneipp a început a pune esperienţele sale 
într'un sistem şi a-şi întinde activitatea în cercuri tot mal largi. 

Astăzi abia e ţară fără reuniuni cari poartă numele lui 
Kneipp, de aceea ştirea morţii sale a stîrnit prin lumea în
treagă adîrică întristare 

Căci foarte mulţi s'au vindecat prin el, şi totuş el n'a 
primit nici un bau pentru sine, numai pentru bolnavii sel să
raci ; şi deşi chiar capete încolonate l-au onorat cu prietinia 
lor, el totdeauna a remas omul cel mal modest din lume. 

Iată un creştin adeverat, urmaş demn al lui Isus ! 

Baniato „regele minelor din Sud-Africa 1' aproape de 
insula Madeira, unde trecea cu vaporul „Scot , s'a aruncat în 
mare, într' un acces de nebunie. 

După ce a trăit în Londra ca măscărici, pela 1870 a ple
cat la Africa sudică, eutrierând-o dela un colţ până la cellalt. 
Odată văzu că măgarul seu scoate cu copita din păment ceva 
luciu, privi mal deaproape şi se convinse că era aur curat. 
Mul târziu a aflat şi pletri scumpe, şi când i-se oferiau 50 de 
milioane de fi pentru băile sale, le vîndu (1895.), se întoarse 
la Londra şi se făcu ,.grunder -'. Sute de esistenţe catilinare 
trîmbiţau prin fol că la cutare loc din Africa se află aur, 1 ar-
nato-şl puse numele „cinstit-' pe prospect, pentru câte un 
bacşiş cari îl înmulţiau averea în curend la un miliard de flo
rini, căci acţiile se vindeau cu preţuri nemaipomenite. Acuma 
toate n'au altă valoare decât a hârtiei. Dupe acestea e de pri
sos a spune că Barnato a fost jidan. R. 

F e l u r i m i . 
Cum se face omul milioner ? 
La această întrebare vor răspunde unii — şi maî 

ales milioneriî — că-î t rebue omului numai minte şi 
muncă ; alţiî —• mai ales acela cari nu-s milionerî —• 
că-î trebue numai noroc. Inse nici aceia nici aceştia 
n 'au dreptate, ci trebue atât minte cât şi noroc, precum 
arată următorul c a s : 

Nu demult a murit în Melbourne (capitala Austra
liei) un editor bătrân care ştiuse să deîe negoţului său 
o întindere atât de mare încât toţi îl cunoşteau sub 



porecla „Regele cărţilor". Ca tiner el intrase în servi
ciul unui librar care avea o fată frumoasă şi se îndrăgi 
de ea. Fetei asemenea ÎI era drag băiatul, deci le mal 
trebuia numai învoirea tatălui care însă nu arăta nici o 
aplecare. Intr 'o zi tinerul îşi luă inima în dinţi, întră în 
cabinetul bocotanulul şi-i ceru mâna fiicei. Acesta era 
atât de mirat încât răspunsă numai cu un hohot, apoi 
z i s e : ,,Dta vrei să-mi fiii ginere şi n'al nici o para 
frîntă !" 

„De sigur, cu timpul însă o să-mî căsţig şi eu o 
avere ." 

„Şi în ce fel ?" 
„Sunteţi un om al afacerilor, puneţi-me la încer

care şi veţi vedea ce pot ." 
Editorul se gîndi puţin, apoi respunse : „Bine, vom 

încerca. Mal am 1500 de esemplare ale romanului 
„Nulaoa fermecată" ; nime nu mai vrea se le cumpere, 
îa-le şi caută-ţl norocul cu ele !" 

După doaue săptămâni esemplarele toate se vîn-
dusără şi tot se mal cereau altele. Foarte curios, edi
torul l-întrebă pe tiner cum era cu putinţă asta ? 

Tinerul însă respunse numai : „Mal târziu o să 
Vă esplic toa te ," tipări în cea mal mare grabă încă o 
ediţie de mal multe mii de esemplare, şi numai dupe 
ce le vîndusă şi pe acestea, arătă principalului seu 
anunţul următor, publicat la loc de frunte : 

Un moşier tiner, bogat doreşte să se însoare. Nu 
cere nici avere nici frumuseţe, numai cultura adevărată. 
Reflectantele să pot întîlni cu el în strada cutare între 
3 şi 4 oare. Semn de recunoaştere : Să aibă în mână 
romanul „Nuîaoa fermecată." 

Dupe ce auzise această deslegare a ghicitureî, edi
torul strigă ca inspirat : „Numai dta o să-mi fii ginere !" 

De atunci să începu cariera a viitorului „rege ai 
cărţilor." 

Triunghiu. 
De K Tahîş. 

Următoarele cuvinte au. acelaş înţeles cetite atât orison-
tal cât şi vertical, adecă iniţialele lor cetite din sus în j o s : 

1. Un regat european. 
2. Cuvînt ce indică în cât-va originea unor oameni. 
3 . Un arbust. 
4. Un numeral. 
5 . O condiţie de frunte la actul religios al căsătoriei. 
6 . O plantă folositoare, ce se cultivă şi pe la noi. 
7. O vocală. 
Termin de deslegare 11 iulie n. Se va sorţi o carte. 

Deslegarea ghioiturei 
din N-l 8 e următoarea: 

Şi de când mi-ai suris mie cerul nu mai e 'norat 
Steaua nopţii e mai vie, aerul mai parfumat. 
Fruntea mea ce altădată să pălea în cugetări, 
Astăzi este animată d' aste calde sărutări. 
Şi prin cântecele mele tu suspine nu 'ntâineşti 
Câci surid serbând prin ele bucuriile cereşci. 
De Michail Zamfirescu. 

Bine au deslegat-o domneie şi domnişoarele: Elena Me-
hes n. Man^iuca din Oraviţa, Lucreţia Poruţ — Ianza din Ca-
cova, — Luisa Oltean n. Bogdan din Fels'i Sziics, Mărioara 
Cornea m. Popovici din Ciaba, — Victoria Vicaş din Hidig, — 
Sabina Oprai din Visag, Elena Horvath din Oradea-mare, Măriţi 
şi Aniţa Oniţiu din Seghedin, Elisa Bodocan şi Georgina Buc«a 
din Blaj, — Cornelia Sava din Cetea, Măria Bugaru din B. 
Comloş. Sylvia Paleu din Biserica albă, Măria Florescu din 
Dubeşti, Victoria şi Emilia Doctor din Haşfalău. Măria Dara
ban din Rodna v. şi Ottilia Caba din Cheud 

Domnii: Societatea Carmen Sylva din Graz, Gavril Dudu-
lescu din F G'-oros, Iuliu Grofşorean din Galşa Nicolau, Onciu 
din Uzdin, Eremia Tahis din Sângiorgiul român. George Leucu-
ţia din Corol, P. P. Roşea din Zlatna şi Cornel Papp din Beinş 

Premiul sortit Opere complete de Ioan Creangă ("partea 
5 şi 6, a căştigat-o dl Eremia Tahîş. 
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Dlui J. B. în C. Novela am primit-o. Nu se poate începe 
în Nr. acesta dar cu greu se va putea şi în ceilalţi din piicina 
că novela ce apare dela început în revista, ancă nu se sfîrseşte. 
Ar fi prea neplăcut pentru cititori două novele nesfîrşite. Dacă 
ve învoiţi — reste 2 luni putem începe publicarea novelei 
Dvoastre — schimbând ceva ici colea. 

Dlui E. M. în 0. Serb. Ne-aţi îmbucura mult trimiţendu
ne Nr. 2 ! 

Dnei E. P. în A. per H. Aţi primit prii ceruţi ? I'am espe-
dat de-a doua oară ! 

Dlui P. C. în K. S , Marţi am primit. Vom face cum do
riţi. — ve mulţămim de v e T s ! — 

Dlui P. B. Delaobad. Am primit, ve mulţămim! Veţi primi 
scrisoare în septămâna viitoare. Nr. 9 vi s'a espedat deodată 
cu acesta, din ur ;,ă Spesele espedărei s u D t a e noastre. 

Dlui J. P. în A. V. u. p. Sârkâny. Revista vi s'a espeda 
regulat la adresa indicată 

Dlui E. T. în S. român. Ve mulţămim pentru celea trimise. 
Vor apărea pe îînd. 

Dlui 0, P. L. în Blaj. Schiţa am primit-o şi doar va apă-
ea în unul din numerii viitori. 

Dlui Epaminonda în V. De ce nu aducem şi noi lucrări 
de ale scriitori.or „de dincolo" (din România adecă ?) cum o 
face s. p. dl Vulcan '? Ne aţi pus o întrebare foarte grea şi 
nu ve putem respunde mai bine decât că : deoarece noi nu 
suntem membrii la academia rom, nu avem prilej să călătorim 
în România preia şedinţele suslăudatei academii, unde întal-
nindu-ne apoi cu toţi literaţii de valoare sa ifim în „plăcuta 
poziţie" a le cere personal, manuscripte pentru revista şi ast
fel se vinim apoi acasă încarabaţi bine cu material — suntem 
nevoiţi a face tot ce se poate cu lucrări de ale celor „de din-
coaci" un lucru, ce absolut nu ne poate supăra ci din contra 
numai înveseli ne poate. Cei ,.de dincolo", me rog, sunt cu 
mult mai mândri faţa cu noi, cei mititei pe terenul publicistic, 
— decât se ne trimită ceva — spre încurajare la munca obo
sitoare la care ne-am angajat, fără multe şi mari rugăminte 
în scris! Apoi ca se fim de tot sinceri .— redactoara revistei 
noastre e prea sfioa a—însuşirea cea mai nefavorabilă pentru 
u n publicist! Se avem noi numai a treia parte din averea 
Dlui V. fi sigur că. am călători, în toată luna la Bucureşti şi 
apoi sa vezi mata lucrări „de dincolo" în „F. L.'' 

Şi un literat — el mai ântâiu. — fie acela o celebritate 
universală, trebue sa aibă nu numai mare talent ci şi o inimă 
mare pricepătoare de durerile şi nevoile celor mai mititei. 
Inimi de acestea am găsit însă numai la cei de dincoaci! Fieţi 
destul atâta dle, şi nu te supere lucruri fara de cari poţi traii 
în ticnă. Scuză ca ţi-am respuns aici dar, pre semne ai uitat 
să ne dai adresa dtale. Pagubă! 




